
5th INT. VÖLKL SENIOR OPEN

6.4. - 13.4.2008
BY CLUB ALI BEY / ITF Seniors Tournament

Preisgeld 16.000 $  / Prize money 16.000 USD 

Mindestens 8 Spieler/innen in einer Einzelkonkurrenz: ................................. 300 $ 

minimum of 8 players in one single category: ................................................ 300 USD

Bei mehr als 16 Spieler/innen in einer Einzelkonkurrenz: .............................. 600 $ 

more than 16 players in one single category: ................................................ 600 USD

Bei mehr als 32 Spieler/innen in einer Einzelkonkurrenz: .............................. 1.000 $ 

more than 32 players in one single category: ................................................ 1.000 USD

Bei mehr als 64 Spieler/innen in einer Einzelkonkurrenz: ............................. 1.500 $ 

more than 64 players in one single category: ................................................ 1.500 USD

Die Sieger/innen in jeder Einzelkonkurrenz mit mehr als 8 Spieler/innen: .... Sieger 180 $, Finalist 120 $

winners of a single category with more than 8 players: ................................. Winner 180 USD, runner-up 120 USD

Die Sieger/innen in jeder Einzelkonkurrenz mit mehr als 16 Spieler/innen: .. Sieger 350 $, Finalist 250 $

winners of a single category with more than 16 players: ............................... Winner 350 USD, runner-up 250 USD

Die Sieger/innen in jeder Einzelkonkurrenz mit mehr als 32 Spieler/innen: .. Sieger 600 $, Finalist 400 $

winners of a singles category with more than 32 players: ............................. Winner 600 USD, runner-up 400 USD

Die Sieger/innen in jeder Einzelkonkurrenz mit mehr als 64 Spieler/innen: .. Sieger 900 $, Finalist 600 $

winners of a single category with more than 64 players: ............................... Winner 900 USD, runner-up 600 USD

16.000 $ Preisgeld & Hotelfreiaufenthalte & Sachpreise 
16.000 USD Prize money & free hotel stay for the winners & non-cash prizes

AUSSCHREIBUNG / THE RULES OF TOURNAMENT

Die Sieger der Einzelkonkurrenzen erhalten 1 Woche The winners of the single competitions will receive 1
(7 x VP plus) kostenlosen Aufenthalt im Club Ali Bey week (7 x FB plus) free stay at Club Ali Bey during 
für die Int. Völkl Senior Open 2009. the Int. Voelkl Senior Open 2009.
Die Halbfinalisten der Hauptrunde und die Endspielteil- The semi-finalists of the main draws and the finalists of 
nehmer der Nebenrunde der Einzelkonkurrenzen und the consolation draws of the single competitons and the 
die Finalisten der Doppelkonkurrenzen erhalten Sach- finalists of the double competitions will receive non-cash 
preise (u.a. Völkl Sportartikel und Reisegutscheine). prizes (e.g.Voelkl sporting goods and travel vouchers).

 Weitere Siegerpreise                                                              Further prizes:

Konkurrenzen und Altersklassen / Competition types and age groups:

- Damen-Einzel: 35+, 40+, 45+, 50+, 55+, 60+, 65+, 70+ (Women singles)
- Herren-Einzel: 35+, 40+, 45+, 50+, 55+, 60+, 65+, 70+, 75+, 80+ (Men singles)
- Damen-Doppel: 35+, 40+, 45+, 50+, 55+, 60+, 65+, 70+ (Women doubles)
- Herren-Doppel: 35+, 40+, 45+, 50+, 55+, 60+, 65+, 70+, 75+ (Men doubles)
- Gemischtes Doppel: 35+, 40+, 45+, 50+, 55+, 60+, 65+, 70+ (Mixed doubles)

 Das optimale Frühjahrsturnier für alle Senioren
The ideal spring tournament for all seniors 

Bedingungen: Competition Rules:
Das Turnier ist offen für alle Spielerinnen und Spieler. Es gelten die The tournament is open for all players. Matches will be played 
Tennisregeln der ITF. Sollten in einer Konkurrenz nicht mindestens according to the rules of the ITF.  In case that less than 8 partici-
8 Teilnehmer bzw. Doppelpaare gemeldet sein, behält sich der pants or doubles have signed up for a competiton, the tournament 
Turnierausschuss vor, bei der Auslosung diese Konkurrenz zu committee reserves the right to cancel this competition at the dra-
streichen oder Altersklassen zusammenzulegen. wing or to combine age groups. 
Alle Verlierer der ersten Einzelrunde spielen in der Nebenrunde All losers of the first single matches have the chance to play on in 
weiter. Bei der Haupt- und Nebenrunde der Einzelkonkurrenzen the consolation matches. All positions of the main and consolation 
werden alle Plätze ausgespielt, d.h. jeder Teilnehmer hat wäh- matches will be played, i.e. every participant will play several 
rend der Turnierwoche mehrere Spiele. Die Endspiele in allen matches during the tournament week. of -
Konkurrenzen finden am Freitag, den 11.04.08 und am Samstag, will be  on Friday 11th April and  12th 
den 12.4.08 statt. Die Ergebnisse werden auch an die jeweiligen April 20 8 The results will also be acquainted to the respective 
Länder gemeldet und für die Landesranglisten berücksichtigt. countries and incorporated in the ranking lists. Tournament rules 
Änderungen der Turnierordnung bleiben vorbehalten. are subject to change.

The finals  all compe
titions  played  on Saturday

0 .

!

Nennungsschluss: Closing date for entries:
Montag, 24.3.2008, für die Einzel-Konkurrenzen Monday, 24th March 08, for single competitions
Montag, 7.4.2008, 15.00 Uhr für die Doppel- und Mixed-Konkurrenzen Monday, 7th April 08, 3:00 p.m. for double and mixed competitions
      

Nenngeld: Entry Fee: 
EUR 80,- pro Teilnehmer oder EUR 60,- bei einer Reisebuchung über EUR 80,- per player or EUR 60,- per player if you book at Patricio Travel 
Patricio Travel inkl. Turnier T-Shirt. Das Nenngeld berechtigt zur Teil- incl. tournament t-shirt. The entry fee authorizes participants to play in 
nahme an einer Einzel- und einer Doppel-Konkurrenz, einer Nebenrun- one single and one double competition and in a single consolation 
de im Einzel, sowie am Begrüßungsempfang, Galaabend (Players match as well as to attend the welcome party, gala night, players night
Night) und der Siegerehrung. Das Nenngeld ist per Scheck oder durch and the award ceremony. Please pay the entry fee by cheque or by 
Überweisung mit der Anmeldung zu entrichten oder kann zusammen mit bank transfer when you register or you can pay the entry fee together 
der Reisebuchung bezahlt werden. Bei einer Absage nach dem 24.3.08 with your travel booking. In case of a cancellation after 24th March 08 
wird das Nenngeld nicht rückerstattet. the entry fee will not be refunded.
      

Physiotherapeutin: Heike Diehlmann Physical therapist: Heike Diehlmann
        

Trainingsplätze: Training Courts:
Vom 6.4.08 bis 11.4.08 steht den Teilnehmern ein Platzkontingent als Between 6th April and 11th April 2008 a court contingent is available for 
Trainingsplätze kostenlos zur Verfügung. participants as practice court for free.
      

Auslosung: Drawing: 
Sonntag, 6.4.2008: 16.00 Uhr für die Einzel-Konkurrenzen Sunday, 6th April 08, 4:00 p.m. for the single competitions 
Montag, 7.4.2008: bis 16.00 Uhr Sign-In für die Mixed- und Doppel- Monday, 7th April 08, 4:00 p.m. sign in for the double and mixed compe-
Konkurrenzen, anschließend Auslosung titions, drawing afterwards
      

Turnierbeginn: Start of Tournament: 
Montag, 7.4.08, 9.00 Uhr. Über die Spielzeiten besteht Informations- Monday, 7th April 08, 9:00 a.m. Players will have to find out their particu-
pflicht seitens der Teilnehmer. lar playing times themselves.
      

Ballmarke: Völkl Pro Ball Brand: Völkl Pro

eMail

Ich melde für folgende Konkurrenz / I enter for the following event:

Vorname, Name / First name, name

Straße /street

Telefon (Privat und Mobil)

Verein / Club

Geburtsdatum / Date of birth

PLZ, Ort  / ZIP Code, City

Verband / country ID Nr.

Ranglistenposition / Spielstärke / Spielklasse / ranking position

Damen / Women

Datum / date                       Unterschrift / signature

35+ 40+ 50+45+ 55+ 60+ 65+ 70+

65+ 70+ 75+40+ 50+45+ 60+55+

Herren / Men

T-Shirtgröße / size

35+

Per Post oder Fax an:
Please send or fax to:

Patricio GmbH
Postfach 1040
D-94128 Obernzell
Fax: +49 (0)8591/9399-222

S    M    L    XL  XXL 

Turnierausschuss / Tournament Committee:
Azmi Kumova (President of the Turkish Tennis Federation)
Ahmet Kolukisa (General Coordinator Club Ali Bey)
Peter Nader (ITF Seniors Committee)
Sabine Schulze (Referee)
Thorsten Thiele (Assistant Referee)
Cenk Korkmaz (Tournament Director)
Knut Diehlmann (Tournament Manager)
Bodo Nitsche (President of the German Seniors Association)
Alfred Schwab (President of the Austrian Seniors Association)
Peter Schuster (President of the German Teacher Association)

Reisebuchungen / Travel Agency:
Patricio Travel GmbH
Am Hafen 8
D-94130 Obernzell
Fon: +49 (0)8591/9399-111
Fax: +49 (0)8591/9399-222
eMail: buchung@patriciotravel.de
www.patriciotravel.com

Unser Top Reiseangebot (1 Tag gratis) für
das Event finden Sie auf den Seiten 8 und 9.
For our top offer (1 day for free) during 
the event please check pages 8 and 9. 

Veranstalter & Offizielles Turnierhotel & Tennisanlage / Organizer & Official Tournament Hotel & Tennis Center:
Club Ali Bey, Manavgat/Antalya, 57 Sandplätze / 57 red-clay-courts Fon: +90-242-748 73 73 / Fax: +90-242-748 73 83
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